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בס״ד

On one of his many inspirational 
walks with a close ַּתְלִמיד, Rav Avigdor 
Miller ַזַצ״ל passed by a hospital. Rav 
Miller stopped and pensively eyed 
the building from top to bottom. 
He then said, “Imagine, a whole 
building crowded with the sick and 
suffering. How can we pass by without 
a heartfelt ְּתִפָלה, prayer, for them all?”

Dedication opportunities are available. If you would like to sponsor or receive this publication 
via email, please send an email to pircheiweekly@agudathisrael.org

א ליכטיג און פרייליכן חנוכה!

 לע״נ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

Adapted from: Haderech Publications (Keren Hatorah Committee - London)

Source: Walking with Rabbi Miller (with kind permission from ArtScroll)

ְּבָכל דֹור ָודֹור ַחָּיב ָאָדם ִלַהְראֹות ֶאת ַעְצמֹו…  

In every generation every Jew must consider himself (ַרְמַּב״ם
(ִהְלכֹות ָחֵמץ ּוַמָצה ֶּפֶרק ז:ו

There are many diverse and rich customs on the ֵסֶדר night. All 
of them have beautiful and eternal messages related to reliving 
the elevated feelings surrounding ִמְצַרִים  and the yearning ְּגֻאַּלת 
for the ְּגֻאָּלה ְׁשֵלָמה. Let’s examine an example from the ֵסֶדר of the  
Caucasian Jews.

Towards the evening, the Caucasian Jews put on what they call 
“liberty-clothes,” which have wide loose sleeves. They stick a short 
spear or dagger in their belts, and then go to the synagogue to 
chant and pray. On this night, they chant together with their ָחָכם 
(learned man) the entire ַהֵּלל, word for word.

Upon returning home, they find their homes illuminated 
with many candles in honor of טֹוב  The older women wrap .יֹום 
themselves in shawls, but the young women and girls are dressed 
mostly in linen dresses, and put roses and other kind of flowers in 
their braids. They hastily gather all the food they have prepared, 
such as roasted geese, stuffed turkeys, ָמרֹור ,ַמצֹות and a bowl of 
 It is the Caucasian Jewish .ָחָכם and carry it to the house of the ,ֲחרֶֹסת
custom to have many families gather in the house of a learned 
man to explain the ַהָּגָדה in the Tartar’s language. Then they sit 

down upon the ground in accordance with their custom, and the 
learned man translates and explains the ַהָּגָדה to them.

It is a very impressive scene; the sturdy men sit dressed in their 
liberty-clothes, wearing a belt with a short spear at their sides. 
They sit in rows in the formation of soldiers resting after active 
battle. Between the rows, they spread expensive carpets on which 
stand very attractive candlesticks.

The women are kept confined in their rooms all year, and are 
never seen with uncovered faces in public. But on the night of ֶּפַסח, 
they come to the ֵסֶדר with their faces uncovered and adorned with 
golden and diamond earrings. On this night they fear neither an 
 evil-eye, nor bad spirits, because it is a night watched over ,ַעִין ָהָרע
by ד׳ himself.

When the learned man reads the parts of the ַהָּגָדה that speak of 
the future deliverance from exile, they all raise their hands towards 
 and exclaim with great devotion and deep sadness: “May it be ָׁשַמִים
the will of ד׳ that ָמִׁשיַח ֶּבן ָדִוד, come and bring redemption to all the 
people in exile, as ד׳ has redeemed our ancestors in time of old.” All 
the women thereupon respond: “ָאֵמן, may this be ד׳’s will.” 

(Please turn over — continuation on side 2)
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R' Avigdor Miller ַזַצ״ל was born in Baltimore to Yisroel 
and Hattie Miller. At 14, he left to study at ְיִׁשיַבת ַרֵּבינּו ִיְצָחק 

 ,In 1932, he followed Rav Aizik Sher to Slobodka .ֶאְלָחָנן
where he spent six years learning. In 1935, he married ַחָנה ֶעִטיל Lessin. 
The first rabbinical position he accepted was in Chelsea, MA. In 1945, 
he was offered a job as ַמְׁשִּגיַח of Chaim Berlin by R' Hutner, a position 
he kept for 19 years. He began writing his first book, Rejoice O Youth!, 
in 1963. When Yeshivas Chaim Berlin moved to Far Rockaway, R' Miller 
decided to resign and devote himself full time to his congregation and 
his writing. A prolific speaker and writer, he authored Awake My Glory, 
Behold A People, Torah Nation and A Kingdom of Priests among others.
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This week's Pirchei Weekly is dedicated  
In honor of the Bar Mitzvah of Leibel Diamond

   חג כשר ושמח!



ספר ח״ח הלכות לשון הרע כלל ז׳ סעיף ז׳

*The beautiful Kanoyi family were ending their ַׁשָּבת meal 
with learning their customary two ַׁשָּבת  from the ִהְלכֹות 
 who had come to join ,ֲהָלָכה in ָּבִקי R' Avigdor, a .ִמְׁשָנה ְּברּוָרה
them for dessert, wanted to add a point to the ֲהָלָכה. He 
related how today's generation is lacking in this area of 
 in ַרָּבִנים and proceeded to list the names of a few ֲהָלָכה
the area who would have definitely made an error in their 
understanding of this ֲהָלָכה.  

Can family members believe R' Avigdor about the area ַרָּבִנים?
*Stories adapted from Guard Your Tongue, A Daily Companion, A Lesson a Day and various real-life situations.

1. What are the two ָׁשָרִׁשים, roots, that ַרִׁש״י suggests for 
the words ּוָפַסח or ּוָפַסְחִּתי?

2. What were the reasons behind why ְּכַלל ִיְׂשָרֵאל bowed 
and prostrated themselves after being assembled 
and explained the ִמְצֹות of ֵליל ֶּפַסח?

 either he will have - ָפַסח offers two meanings for the word ַרׁש״י .1
mercy or he will skip over (12:23 ד״ה ּוָפַסְחּתי ;ד״ה ּוָפַסח – ׁשמֹות – 
(ׁשמֹות 12:13

 in thanksgiving ד׳ exuded happiness and bowed to ּכַלל ִיׂשָרֵאל .2
because within the ִמְצֹות they were also informed: (i) Of the 
impending ּגֻאּלה, (ii) entering ֶאֶרץ ִיׂשָרֵאל (iii) the news of having ּבִנים 
.(ד״ה ַוּיּקֹד ָהָעם – ׁשמֹות 12:27)

Continuation from Page 1Living   Torahwith 
the

Story adapted from: Haderech Publications (Keren Hatorah Committee - London)

Answer : It is forbidden for the family members to accept R' Avigdor's report as being the 
absolute truth. Not only would they be guilty of being ְמַקּבל ָלׁשֹון ָהָרע, but they would also be 
liable for the prohibition of ְוִלְפֵני ִעֵּור ֹלא ִתּתן ִמְכׁשֹל — and you shall not place a stumbling block 
before the blind.

While reading the paragraph beginning with: ְּבָכל דֹור ָודֹור ַחָּיב ָאָדם 
ַעְצמֹו…, ֶאת   In every generation every Jew must consider ִלְראֹות 
himself…, the ָחָכם rises, wraps up a piece of ַמָצה in an old 
handkerchief, puts it on his shoulder, walks four paces, shows 
it to everybody and explains to them in their language, that  our 
ancestors went out of ִמְצַרִים in this fashion. At the same time, he 
makes rapid motions with his body to indicate that ְּבֵני ִיְׂשָרֵאל left 
.in haste ִמְצַרִים

In the meantime, the young fellows go into a separate room and 
select one from their midst, whom they dress in torn, tattered 
clothes. After putting a sack on his shoulders and giving him 
a thick stick in his hand, they send him outside. After a short 
interval, a loud knocking on the door is heard. Someone is asking 
for permission to enter and participate in the ֵסֶדר service.

All those assembled inquire: “Who are you, and what may your 
wish be?”

“I am a Jew and I desire to celebrate with you the ֶּפַסח, the יֹום טֹוב 
of our freedom,” answers the voice from behind the door.

“How can we believe that you are a Jew?”

“I wear ִציִצית at the corners of my garments.”

But the assembly replies. “This is not sufficient proof; give us 
some other sign.”

“Then my ֵּפאֹות will prove what I say.”

“Even this is not sufficient proof it is not yet the real proof.”

“Just let me in, and you will then see that I am telling you the ֶאֶמת,” 
pleads the voice from behind the door. And at the same times he 
becomes angry and excited and begins knocking with his heavy 
stick on the door. Thereupon the assembly asks further:

“If you really are a Jew, why do you arrive so late? Don’t you 
know that today is a festival in Israel, and that everybody must 
stay home?”

“You see, I just came from ַהּקֶֹדׁש ִעיר   It is a very long .ְירּוָׁשַלִים 
distance from here, and all the roads along the way are full of 

danger at every step. Our enemies lie in wait for us, and are 
always in our way. These enemies stand between you and me 
like an impassable wall, so that I was unable to come to you 
before the festival.”

Thereupon the “stranger” breaks out in loud weeping and 
the rest of the assembly sits quietly as if absorbed in deep 
meditations, which from time to time is broken by a deep,  
heavy sigh.

Everyone’s eyes are now turned towards the door, when, at a 
given sign from the ָחָכם, somebody opens it. The young man 
immediately enters and walks directly to the center of the room, 
with a sword at his side and a sack on his shoulders. He wears 
sandals with points bent upward on his feet, and his clothes 
are all covered with dust. A feeling of joy and happiness comes 
over the assembly. With joyous laughter, they surround the new 
stranger and, from all sides, attack him with questions such  
as these:

“How fares it in ְירּוָׁשַלִים, the Holy City?”

“How fare our brethren there, in the Holy City of ְירּוָׁשַלִים, who 
are always in the presence of ד׳?”

“When will ָמִׁשיַח come to redeem us?”

“Do you bring us a message of our redemption?”

The newcomer gives them a hearty greeting from ְירּוָׁשַלִים, the 
 the towns and villages, the fields and forests, and from ,ֲחָכִמים
the holy ְקָבִרים. He informs them in the name of the ֲחָכִמים from 
the Holy City, that there are signs pointing out that ָמִׁשיַח will soon 
come and destroy the iron wall that separates them from the 
Holy City. 

Those assembled listen very attentively to every word uttered 
by the messenger, and when the messenger has finished 
speaking, they all raise their hands heavenward, and, with a 
deep, long, heartbreaking sigh they loudly say several times: 
”!may thus be His will, may thus be His will ,ָאֵמן“

Chofetz ChaimMoment  Questions    weekof רש"י
the



…ִּכי ָיַדְעָּת ִּכי ֵהִזידּו ֲעֵליֶהם ַוִּתֵּתן אֹתֹת ּומְֹפִתים…

 And You imposed signs and wonders…For 
You knew that they sinned intentionally 
against them…

The ָׁשלֹום  explains these words based דֹוֵבר 
on the ַרְמַּב״ם in (ֶּפֶרק ו ְסִעיף ה) ִהְלכֹות ְּתׁשּוָבה. The 
 would have ִמְצִרִיים tells us that if the ַרְמַּב״ם
had noble intentions, i.e. to make the Jews 
suffer solely for the purpose of fulfilling 
the ְגֵזָרה of ד׳ as told to ִיְהֶיה] ַאְבָרָהם ֵגר   …ִּכי 
 that the — ַזְרֲעָך ְּבֶאֶרץ ֹלא ָלֶהם ַוֲעָבדּום ְוִעּנּו אָֹתם…
Jews will be afflicted in a strange land], 
then they would never have deserved 
any punishment. However, ּומְֹפִתים אֹתֹת   ַוִּתֵּתן 
…, And You imposed signs and wonders 
… [they were punished severely] ִּכי ָיַדְעָּת  ִּכי 
 For You knew that they sinned ,… ֵהִזידּו ֲעֵליֶהם
intentionally against them …Their wicked 
actions did not have You in mind, therefore 
they deserved the harshest of punishment.

1. Beginning with ִמְנָחה on the first day of ֶּפַסח, 
the ִמְנָהג of ַאְׁשְּכַנז  ַמִּׁשיב is to stop saying ְּבֵני 

ַהֶּגֶׁשם ּומֹוִריד   ְׁשמֶֹנה of ְּבָרָכה in the second ָהרּוַח 

 מֹוִריד ַהָּטל is to add ְסָפַרד ְּבֵני of ִמְנָהג The .ֶעְׂשֵרה
instead.

2.  If at ִמְנָחה one accidently added ַמִּׁשיב  

 in ד׳ and remembered before saying ָהרּוַח
the ְּבָרָכה of ְמַחֵּיה ַהֵּמִתים, one should return to 
the beginning of the ְּבָרָכה (from ַאָּתה ִּגּבֹור) and 
start again.

3.  For those who say ַהָּטל  in place of מֹוִריד 
ָהרּוַח  during the summer months, one ַמִּׁשיב 
can say 101 ַאָּתה ַרב ְלהֹוִׁשיַע מֹוִריד ַהָּטל ְמַכְלֵּכל ַחִּיים 
times, thereby assuring himself that he will 
more than likely say the correct wording.

4.  Some authorities hold the same is true 
for those who do not say ַהָּטל  during מֹוִריד 
summer. They too may repeat ַרב ַאָּתה 

ַחִּיים ְמַכְלֵּכל   times. However, the 101 ,ְלהֹוִׁשיַע 
 argues with this and cautions that ֶדֶרְך ַהַחִּיים
this cannot be relied upon.

5.  One must stand while reciting the ְּבָרָכה for 
ָהעֹוֶמר  however, if one sat, one is still ;ְסִפיַרת 
.(ְּבִדיֲעַבד) יֹוֵצא

6.  Women are not obligated to fulfill the ִמְצָוה 
of ְסִפיַרת ָהעֹוֶמר, and the ִמְׁשָנה ְּברּוָרה suggests 
that women should count without a ְּבָרָכה.

ָמא:    ִעְנָיֵני ְדיוֹו
ֶמר יב ָהרוּוַח/ְסִפיַרת ָהעוֹו ִ ת ַמׁשּו ִהְלכוֹו

*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these 
 in the context of the bigger picture. Use them as a starting ֲהָלכֹות
point for further in-depth study.
 

money and each time Rav 
Miller responded with the same 
strange, incomprehensible words. 
He finally became so frustrated 
that he shrugged his shoulders 
and walked away.

When they were a safe 
distance away, his ַּתְלִמיד asked 
the ָרב what he had said. Rav 
Miller explained that in Lithuania 
he had picked up an odd 
sounding dialect of Lithuanian. 
The ָרב chose to speak in a 
strange dialect that he knew 
the man wouldn't be able to 
understand. He had hoped 
that the man would become 
frustrated at not being able to 
communicate until he finally 
walked away — which is exactly 
what had happened. He then 
reminded his ַּתְלִמיד of one of 
his frequent sayings — that a 
person has to thank ד׳ even for 
his thoughts.

My ַּתְלִמיד, Rav Miller taught 
us by example ְוַחִּיים ְּבַיד ָלׁשֹון  ,ָמֶות 
life and death is in the powerful 
hands of the tongue! 

ְיִהי ִזְכרֹו ָּברּוְך!

ֶרִּבי Your ,ְּבְיִדידּות

A letter from a Rebbi (based on interviews)

Dear Talmid,

Close to fifty years ago, R' 
Avigdor Miller ַזַצ״ל attended 

a large demonstration in Manhattan, 
together with ַּתְלִמיִדים from ְיִׁשיבֹות all 
over New York, protesting that the 
Brisker Rov had been insulted.

On the way home, he invited 
a ַּתְלִמיד to walk with him through 
Manhattan towards Brooklyn. On a 
deserted side street, a tall, tough 
looking person approached the 
two, stuck his hand out and asked 
for money. The man looked like he 
might grab Rav Miller's wallet if the 
 .took it out to give him money ָרב
However, Rav Miller and his student 
realized that if they wouldn't give the 
man a donation, he might become 
violent and hurt them.

The frightened ַּתְלִמיד was 
confused when he heard Rav Miller 
talk to the man in gibberish. The 
street tough demanded in a louder 
tone that he give him money. The ָרב 
calmly repeated his earlier mumble-
jumble. The man threateningly 
asked him for money again. Again, 
Rav Miller calmly said the same 
incomprehensible words.

The street tough became irked. A 
few more times he kept demanding 

לע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה הלוי זצ״ל

contest ִהְלכֹות ַחג ְּבַחג
The ַרָמ״א writes in ִהְלכֹות ְמִגָּלה תרצ״ה ִסיָמן א׳ that 
it is a beautiful idea that one should begin 
the ְסעּוַדת ּפּוִרים by learning ּתֹוָרה. He explains 
that this ִמְנָהג is hinted at in the words 
ְוִׂשְמָחה אֹוָרה  ָהְיָתה   the Jews had – ַלְּיהּוִדים 
light and rejoicing; the word אֹוָרה, light, is a 
reference to the spiritual light of ּתֹוָרה. Based 
on this ַרָמ״א, many have the custom to start 
their ְסעּוַדת ּפּוִרים with one of the ֲהָלכֹות of ֶּפַסח. 
 and there ֶּפַסח is exactly 30 days before ּפּוִרים
is a ֲהָלָכה ְלמֶֹׁשה ֵמִסיַני to start learning ִהְלכֹות יו״ט 
thirty days before the יֹום טֹוב. 

With this in mind, we have chosen the next 
international contest of the Pirchei Agudas 
Yisroel of America Newsletter: the learning 
of one ֲהָלָכה in ֶּפַסח ָערּוְך in ִהְלכֹות  ֻׁשְלָחן   ִקצּור 
every day until ֶּפַסח. 

The 3 ִסיָמִנים that are practical for most of 
us and have 26 ְסִעיִפים are: ק״ז  ִהְלכֹות) ִסיָמן 

ִהְלכֹות ַהָכַנת ַהֵסֶדר) ִסיָמן קי״ח ,(חֶֹדׁש ִניָסן ּובֹו ג׳ ְסִעיִפים

ִהְלכֹות ֵסֶדר ֵליל ֵסֶדר) ִסיָמן קי״ט and (ּובֹו י״א ְסִעיִפים

 .(ּובֹו י״ב ְסִעיִפים

If you are interested in joining this special 
program this year and of course will 
continue to אי״ה review the weekly ָּפָרָׁשה 
as per your grade level, please send a fax 
every week signed by a parent to 718 506 
9633 – include your grade, name, school, 
city & state, and your contact number and 
fax number. Your name will be entered into 
a raffle to win a beautiful set of ִמְקָראֹות ְּגדֹולֹות 

.ֶּפַסח after חּוָמִׁשים

FocusonMiddos

Halacha Corner

Understanding Davening

This Week in History



It was the first erev Shabbos after the passing of 
Rebbetzin Bluma Dessler and a few of R’ Dessler’s 

close talmidim were setting the Shabbos table.

At the Friday night meal…

On my first Shabbos in Bnei Brak, I decided to made 
Kiddush on the larger kos because this is city where the 
Chazon Ish is the Rov and he holds of a bigger shiur for 

the kos. My wife A”H respectfully disagreed.

Rebbe used this 
small Kos all the 
years, why did he 

change now?

He looks perplexed. 
I’ll explain to him at 

the seudah.

All the years in Bnei 
Brak I used the becher that 
my wife A”H preferred, but 

after her passing I now have 
the responsibility to show my 
respect to the Chazon Ish’s 

opinion.

Thank you, but 
please put that small 
kos away and use this 

larger one.

I would prefer the 
small kos. it means so much 

to me, and if it was good enough 
for R’ Yisroel Salanter and R’ 
Chaim Ozer…it’s good enough 

for us!

כ“ד טבת   1953 - 1892   5713 - 5652

Here is 
the challah 

cover...

Ah! I see the leichter 
(candlesticks) and 

Rebbi’s kos (Kiddush cup). 
Can you please take them 

out too…

Let me share with you why 
I requested the larger Kos. The small 

kos that I have used until now was a wedding 
gift from R’ Chaim Ozer Grodzensky, who had 

received it from his wife’s grandfather R’ 
Yisroel Salanter…I used it for years until 

I moved to Bnei Brak.

R’ Eliyahu Eliezer Dessler זצ״ל, born in Libau, Latvia, was the son of R’ Reuven Dov 
Dessler, a תלמיד מבהק of R’ Simcha Zissel זצ״ל of Kelm. His mother was a granddaughter 
of R’ Yisrael Salanter זצ״ל and a niece of R’ Chaim Ozer זצ״ל. After learning at Kelm, 
he married R’ Simcha Zissel’s granddaughter. During the Bolshevik revolution, in 1927, 
he moved to London. In 1941, he founded the Gateshead Kollel. In 1948, at the request 
of the רב of Ponevezh, R’ Yosef Kahaneman זצ״ל, he emigrated to ארץ ישראל to become 
a משגיח in the Ponevezh Yeshiva. Many of his shmuessen and thoughts are collected in
 were printed in ש״ס on חּדּושים A compilation of some of his .(six volumes) מכתב מאליהּו

.חּדּושי ר׳ אליהּו אליעזר על הש״ס
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R’ Yehoshua Leib Diskin was extremely meticulous when it came to Pesach, 
and especially stringent with the mitzvah of Matzah. At the beginning of 
the summer he would send talmidim to personally harvest the wheat...

After completing his mission, the talmid entrusted with 
guarding the wheat fell ill and passed away. A few weeks 
after the period of mourning a few of the close talmidim 

of R’ Yehoshua Leib came with a question...

The wheat was placed in a 
special sack that had been 

prepared. R’ Yehoshua Leib chose 
one talmid who was entrusted 
with keeping the sack safe. The 
wheat had to remain dry, and 

even the bag was not to come in 
contact with chometz or mice.

This requires your 
utmost attention to the details we discussed 

...I trust that you will be faithful messengers. May 
Hashem bless the fruits of your devoted labor in this 

mitzvah and may you see only success in this 
endeavor!

l’shem matzos 
mitzvah!

Amein! we 
will try to the 
best of our 

abilities!

...True, I don’t know the 
almanah, but think for a moment... asking 

for the sack may emphasize her terrible loss to her. 
Any hiddur mitzvah is irrelevant if it comes at the price 
of a single sigh from an almanah. I would rather be 
mehader in the mitzvah of being kind to an almanah 

than in the hiddur of matzos!

י”ט טבת   1840 - 1818   5600 - 5577

So should we 
go now to take 

it away?

Chas 
V’shalom! leave the 
sack of wheat where 

it is...

Does the 
Rebbi believe that it is better 

that the wheat should stay in the 
home of the Almanah? Didn’t Rebbi 
teach us that it is a special hiddur 

to have a shomer who is a yerei 
shamayim whom Rebbi knows 

personally...

I cannot say 
that I know the 
almanah as well 
as my faithful 

talmidim...

R’ Yehoshua Yehuda Leib was born in Grodno, Russia, to the rav, R’ Binyamin and Sarah 
Diskin. At 14 he married Hinda Rochel, the daughter of R’ Brode. He received סמיכה at 
18 and when he was 25 he took over his father’s position as Rav of Lomza. He served 
as the rav in Lomza, Mezritch, Kovno, Shklov, Brisk and finally in 1878, he moved to 
Eretz Yisrael. He became the leader of the Ashkenazi community in Yerushlayim. In 
1881 he established the Diskin Orphanage and opened Yeshiva Ohel Moshe. Together 
with R’ Yosef Chaim Sonnenfeld he fought against the Maskilim. His every gesture was 
dictated by Halachah and he valiantly battled those that tried to introduce secular 

institutions and were lax in halacha, especially מצות הארץ, like שמיטה.
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